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 V U T I L I Z AÇ ÃO  P R E V I S TA

• Este aparelho destina-se a secar e a pentear o cabelo.
• Utilize o aparelho apenas conforme descrito neste manual.
• Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações domésticas e similares, tais 

como:
 – zonas de cozinha de pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes de 

trabalho
 – casas rurais;
 – por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais;
 – ambientes de tipo «bed and breakfast».

• Este aparelho destina-se apenas a utilização interior.
• Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, a menos que sejam vigiadas ou tenham recebido instruções relativas 
à utilização do produto por parte de uma pessoa responsável pela sua segurança.

• Qualquer utilização do aparelho fora do âmbito descrito neste manual será 
considerada como uso indevido e poderá causar ferimentos, danos no aparelho e 
anulará a garantia.

 V P R E C AU ÇÕ E S  D E  S E G U R A N Ç A  I M P O R TA N T E S

I N S T R U ÇÕ E S  D E  S E G U R A N Ç A  G E R A I S

 6 AVISO

 • Certifique-se de que leu e compreendeu na íntegra as 
instruções deste manual de utilizador antes de instalar ou 
utilizar o aparelho. Guarde este documento para referência 
futura.

 • Não utilize o aparelho caso uma peça esteja danificada 
ou defeituosa. Substitua imediatamente um aparelho 
danificado ou defeituoso.

 • Se o cabo elétrico ou o aparelho estiverem danificados, 
devolva o aparelho completo à Solis ou a um agente de 
assistência autorizado pela Solis para reparação.
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I N S T R U ÇÕ E S  D E  S E G U R A N Ç A  R E L AT I VA S  À  I N S TA L AÇ ÃO

 6 AVISO

 • Não deixe cair o aparelho e evite impactos.

 • Mantenha uma distância de segurança mínima de 20 cm 
entre o aparelho e as paredes, cortinas ou outros materiais e 
objetos e certifique-se de que o ar à volta do aparelho pode 
circular livremente.

 • Não exponha o aparelho à luz solar direta.

 • Antes de utilizar o aparelho, verifique se a tensão indicada 
na placa de identificação do seu aparelho corresponde à 
tensão da sua rede elétrica. Não utilize o aparelho com um 
adaptador de ficha múltipla.

 • Nunca utilize o aparelho com um interruptor temporizador 
externo ou um controlo remoto.

 • Não deixe o cabo de alimentação pendurado sobre as 
extremidades da mesa para evitar que o aparelho seja 
puxado para baixo. Certifique-se de que o aparelho, o cabo 
elétrico e a ficha não entram em contacto com superfícies 
quentes, tais como placas de aquecimento ou um radiador, 
ou com o próprio aparelho.

 • Nunca coloque o aparelho de forma que corra o risco de 
cair na água ou de entrar em contacto com água ou outros 
líquidos (por exemplo, dentro ou perto de um lavatório).

 • Nunca tente apanhar um aparelho que tenha caído em água 
ou qualquer outro líquido:

 – Calce sempre luvas de borracha para desligar o aparelho 
da tomada antes de o retirar da água.

 – Não volte a usar o aparelho antes de o seu funcionamento 
e segurança serem verificados pela Solis ou um centro de 
assistência autorizado pela mesma.
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 • Não coloque o aparelho diretamente sob uma tomada de 
parede.

 • Desenrole totalmente o cabo de alimentação antes de 
utilizar o aparelho.

I N S T R U ÇÕ E S  D E  S E G U R A N Ç A  R E L AT I VA S  À  U T I L I Z AÇ ÃO

 6 AVISO

 • As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não 
brincam com o aparelho.

 • Não opere o aparelho com as mãos molhadas.

 • Utilize o aparelho apenas com os acessórios fornecidos ou 
recomendados pela Solis. O uso de acessórios incorretos ou 
uso indevido podem causar danos no aparelho.

 • Desligue o aparelho quando não estiver a ser utilizado ou 
sem vigilância, e antes de limpar.

 • Risco de danos no aparelho! Nunca deixe entrar pó, sujidade 
ou fios no aparelho. O aparelho pode ficar danificado.

A 

 • Cuidado! Nunca use o aparelho perto de uma banheira, 
chuveiro ou outros reservatórios cheios de água (ver 
imagem A).

 • Certifique-se de que o aparelho não fica molhado (salpicos, 
etc.). Não use o aparelho com as mãos molhadas.

 • Não pouse o aparelho enquanto estiver em funcionamento.

 • Ao utilizar sprays ou atomizadores, certifique-se de que o 
aparelho está fora do alcance.
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 • Risco e sobreaquecimento e danos no produto! Nunca cubra 
as entradas e saídas de ar do aparelho. O aparelho pode 
sobreaquecer e ficar danificado.

 • Risco de queimaduras ou danos para o aparelho! A saída de 
ar fica quente durante o funcionamento normal:

 – Não toque na saída de ar.
 – Certifique-se de que o cabo elétrico nunca entra em 
contacto com a saída de ar.

I N S T R U ÇÕ E S  D E  S E G U R A N Ç A  R E L AT I VA S  À  M A N U T E N Ç ÃO

 6 AVISO

 • Desligue e retire o aparelho da ficha antes de efetuar a 
manutenção ou substituir peças.

 • Deixe o aparelho arrefecer antes de proceder à sua limpeza.

 • Nunca mergulhe o aparelho em água nem o coloque numa 
máquina de lavar loiça.

 • Não utilize agentes de limpeza químicos abrasivos, tais como 
amoníaco, ácidos ou acetona para limpar o aparelho. Caso 
contrário, poderá danificar o aparelho.

 • Risco de danos no cabo! Não enrole o cabo de forma 
apertada à volta do aparelho.

 • Risco de choque elétrico! Desligue o interruptor ou a ficha 
da tomada antes de limpar o aparelho.

 • Não utilize outros materiais ou métodos para além dos 
descritos no manual para limpar o aparelho.

 • Risco de choque elétrico! Nunca volte a colocar o filtro 
de cabelo ainda molhado. Podem ser aspiradas gotas 
de água pela ventoinha, podendo atingir o elemento de 
aquecimento, causando curto-circuito
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 • Nunca utilize o aparelho sem o filtro de cabelo colocado.

 • As reparações deste aparelho, incluindo a substituição do 
cabo de alimentação, só podem ser efetuadas por agentes 
de manutenção autorizados. Os trabalhos de reparação 
incorretos podem ser uma fonte de perigo para os 
utilizadores de aparelhos.

 V Í N D I C E

Por favor, verifique o conteúdo da embalagem:

1x FAST DRY 360° ionic

1x Bocal para penteados
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 V D E S C R I Ç ÃO  D O  A PA R E L H O

Este aparelho é um secador de cabelo, servindo para secar e pentear o cabelo. O secador 
de cabelo também traz um bocal destacável para hair styling e pode ser suspenso pela 
argola. O botão de jato frio é ideal para definir o penteado, e dar corpo e durabilidade ao 
penteado.

1
4

6
2

3

5

B 

1 Bocal para penteados
2 Cabo de alimentação
3 Desembaraçador

4 Filtro de cabelo
5 Botões de controlo
6 Anel de suspensão
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 V B OTÕ E S  D E  CO N T R O LO

7

8

9

C 

7 Botão de jato frio
8 Botão de nível de aquecimento

9 Botão de ligação e de velocidade do 
motor

 V A N T E S  D A  P R I M E I R A  U T I L I Z AÇ ÃO

Como preparar o aparelho antes da primeira utilização:

1. Retirar todos os materiais de embalagem, autocolantes e etiquetas.

 V I N S TA L AÇ ÃO

Como instalar o aparelho:

 4 Recomendamos a instalação de um disjuntor de circuito de corrente residual para 
oferecer proteção adicional ao utilizar aparelhos elétricos. É aconselhável utilizar um 
disjuntor de circuito com corrente de avaria nominal de 30 mA no máximo. O seu 
eletricista pode aconselhá-lo.

1. Ligue o cabo de alimentação 2 a uma tomada elétrica.

O aparelho está pronto a ser utilizado.
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 V U T I L I Z A R  O  S E C A D O R  D E  C A B E LO

Utilizar o secador de cabelo:

1. Regule o botão de ligação e de velocidade do motor 9 para o nível pretendido. 
O aparelho é ligado.

2. Regule o botão de nível de aquecimento8 para o nível pretendido. O aparelho 
produz um fluxo de ar quente ou frio.

Botão de ligação e de 
velocidade do motor

Botão de nível de 
aquecimento

O aparelho é desligado 0

O aparelho é desligado 0 I

O aparelho é desligado 0 II

Frio, o motor funciona 
lentamente

I

Morno, o motor funciona 
lentamente

I I

Quente, o motor funciona 
lentamente

I II

Frio, o motor funciona 
rapidamente

II

Morno, o motor funciona 
rapidamente

II I

Quente, o motor funciona 
rapidamente

II II

 4 O aparelho está equipado com um termóstato de segurança. O elemento de 
aquecimento desliga-se automaticamente quando o aparelho sobreaquece. O 
motor continua a funcionar para arrefecer o elemento de aquecimento. Depois de 
uma breve pausa, o elemento de aquecimento volta a ligar-se automaticamente. 
Certifique-se de que as entradas e saídas de ar estão completamente livres de pó, 
sujidade ou fios. Se necessário, limpe o aparelho com um pano macio e seco.

 4 O desembaraçador evita que o cabo elétrico torça e se embarace enquanto o 
secador de cabelo estiver em funcionamento.
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 V U T I L I Z A R  O  B OTÃO  D E  J ATO  F R I O

Utilize o botão de jato frio ao secar e/ou escover o seu cabelo Utilizar o botão de jato frio:

1. Prima o botão de jato frio 7 para produzir um fluxo de ar frio.

 V U T I L I Z A R  O  B O C A L  PA R A  P E N T E A D O S

Utilizar o bocal de styling:

1. Desligue o aparelho.
2. Deixe o aparelho arrefecer.
3. Coloque o bocal de styling 1 na parte frontal do aparelho para o encaixar.
4. Utilize o aparelho (ver capítulo Utilizar o secador de cabelo).
5. Deixe o aparelho arrefecer.
6. Retire o bocal para penteados 1 do aparelho.

 V L I M P E Z A  E  C U I D A D O

Recomenda-se limpar o aparelho regularmente. Como limpar o aparelho:

1. Desligue o aparelho.
2. Desligue o cabo elétrico 2 da tomada.
3. Deixe o aparelho arrefecer.
4. Limpe o aparelho com um pano ligeiramente humedecido.
5. Seque o aparelho com um pano macio e seco.
6. Rode o filtro de cabelo  4 para a direita e retire-o do aparelho.
7. Limpe o filtro de cabelo 4 com uma escova.

 6 Nunca volte a colocar o filtro de cabelo ainda molhado em 
caso algum.

 6 Nunca utilize o aparelho sem o filtro de cabelo colocado.

8. Volte a colocar o filtro de cabelo 4 e rode para a esquerda, para o encaixar no 
aparelho.

 V A R M A Z E N A M E N TO

 4 Utilize o anel de suspensão se desejar suspender o aparelho.

1. Arrume o aparelho num local seco e fechado.
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 V E S P E C I F I C AÇÕ E S  T É C N I C A S

N.º de modelo Type 381

Tensão 220–240 V~ / 50/60 Hz

Saída 1900 - 2200 W

Alterações técnicas reservadas.

 V R E S O LU Ç ÃO  D E  P R O B L E M A S

Problema Causa possível Solução

O aparelho não funciona. A ligação elétrica não está 
a funcionar.

Certifique-se de que o 
cabo de alimentação está 
ligado a uma fonte de 
alimentação funcional.

O aparelho não está ligado. Certifique-se de que o 
botão de velocidade do 
motor está regulado para 
I or II.

O aparelho está danificado. Regule o botão de 
velocidade do motor para 
I or II. Se o aparelho não 
se ligar, significa que está 
danificado.
Contacte a Solis ou um 
centro de reparação 
autorizado pela Solis.
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 V E L I M I N AÇ ÃO

UE 2012/19/UE

Informação acerca da eliminação correta do produto em conformidade com a Diretiva 
Europeia UE 2012/19/UE.

No fim da sua vida útil, este equipamento não deve ser eliminado juntamente com os 
resíduos domésticos. Deve ser levado a centros especiais de recolha de resíduos da 
comunidade local ou a um comerciante que preste este serviço. A eliminação separada 
de equipamentos elétricos e eletrónicos evita possíveis efeitos negativos no ambiente 
e na saúde humana decorrentes de uma eliminação inadequada e permite que os seus 
componentes sejam recuperados e reciclados, realizando assim poupanças significativas 
em termos de energia e recursos. Para realçar esta necessidade de eliminar este 
equipamento separadamente, o produto encontra-se marcado com um caixote do lixo 
riscado.

A Solis of Switzerland Ltd reserva-se o direito de efetuar alterações técnicas e visuais em 
qualquer altura, com vista a melhorar o produto.

L I N H A  D I R E TA  D A  S O L I S

Este artigo destaca-se devido ao seu ciclo de vida longo e à sua fiabilidade. Se, apesar 
disso, ocorrer uma avaria, basta contactar-nos por telefone. É frequente uma avaria 
poder ser reparada fácil e rapidamente recorrendo aos conselhos ou técnicas certos, 
sem ter de se enviar imediatamente o dispositivo para reparação. Estamos disponíveis 
para lhe fornecer todos os conselhos e apoio prático necessário. Encontrará os 
endereços de contacto no final deste manual.

Mantenha a embalagem de origem num local seguro para que a possa utilizar caso seja 
necessário o transporte ou expedição do produto.
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 V 2 A N O S  D E  G A R A N T I A

 4 Válida apenas mediante apresentação do talão de compra.

Oferecemos uma garantia para este produto, no caso de se poder comprovar que a 
avaria resultou de falhas no material ou na construção e que surgiu no âmbito de uma 
manipulação e uma manutenção apropriadas. A quebra de vidro não se encontra 
abrangida pela garantia. O período de garantia inicia no dia da aquisição, conforme 
registada no comprovativo de compra, que deve acompanhar o aparelho. A garantia é 
de 12 meses em caso de uso comercial. Poderá encontrar as condições detalhadas da 
garantia em www.solis.com.

 V A S S I S T Ê N C I A  AO  C L I E N T E  S O L I S

É sempre preferível contactar-nos antes de enviar o produto, uma vez que as avarias 
podem muitas vezes ser facilmente resolvidas através de conselhos apropriados dos 
nossos peritos. Visite-nos em www.solis.com para obter detalhes de contacto específicos 
de cada país. Naturalmente, teremos também todo o gosto em fornecer-lhe informações 
por telefone. Contacte-nos através dos seguintes números de telefone:

Para a Suíça: +41 91 802 90 10

Para a Alemanha: 0800 724 0702

Para a Áustria: 0800 22 03 92

Para os Países-Baixos: +31 85 4010 722

Para a Bélgica: +32 2 808 35 82

Para outros países: +41 44 874 64 84



CH

Schweiz / Suisse / Svizzera
	  Solis Produzione SA

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

Indirizzo differente per resi di merce - vedi: 

 www.solis.com

	 091 – 802 90 10
@ support.ch@solis.com
	 www.solis.ch

D

Deutschland
	  Solis Deutschland GmbH

Marienstrasse 10
D – 78054 Villingen-
Schwenningen
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

www.solis.com

	 0800 – 724 07 02
@ info.de@solis.com
	 www.solis.de

AT

Österreich
	  Solis Austria

Bruderhofstrasse 10
A – 6800 Feldkirch
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe:

www.solis.com

	 0800 – 22 03 92
@ info.at@solis.com
	 www.solis.at

NL

Nederland
	  Solis Benelux BV

Stadskade 318 
NL – 7311 XX Apeldoorn
Afwijkend adres voor productretouren – zie:

www.solis.com

	 085 – 4010 722
@ info.nl@solis.com
	 www.solisonline.nl

B  LU

België / Belgique 
Belgien / Luxembourg
	  Solis Benelux BV

Stadskade 318
NL – 7311 XX Apeldoorn
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to:

Afwijkend adres voor productretouren – zie:

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

www.solis.com

	 +32 – (0)2 – 808 35 82
@ info.be@solis.com
	 www.solis.be

INT

International
	  Solis Produzione SA 

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Switzerland
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to www.solis.com

	 +41 – 91 – 802 90 10
@ support.ch@solis.com
	 www.solis.com
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Solis of Switzerland Ltd
Solis-House • CH-8152 Glattbrugg-Zurich • Switzerland
www.solis.ch • www.solis.com

www.solis.com
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